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Творчество Кемине труд-

но поддается музыкальному

воплощению. Стих его —■

то колючий, едкий, афорис-
тичный, та мягкий, певучий,
не несет . в . себе столь яс-

ной музыкальной песенной

подосновы, как по-вокально-

му распевные строфы Мах-

тумкули, драматически экс-

прессивные — Молланепе.

са. К тому же большая часть

произведений Кемине — са-

тира, либо лирика с силь-

ным сатирическим оттен-

ком. А сатиру в музыке пе-

редать необычайно сложно,

ибо музыкальное искусство

по природе своей скорее тя-

готеет, к изображению иде-

альных чувств, пережива-

ний.

Видимо, эти соображения
и являлись причиной труд-

ностей в музыкальном воп-

лощении творчества велико- ■

го шахира. Лишь опера А.

Шапошникова и В. Мухато-
ва «Кемине ве казы» в ка-

кой-то степени воссоздавала

стиль и язык эпохи Кемине.

Толчком к появлению

К 200-летию СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ КЕМИНЕ

С Е
новых сочинений — песен и

романсов на слова поэта

стал его двухсотлетний юби-

лей. В последнее время соз-

дано около двадцати произ-

ведений нашими ведущими,

маститыми авторами и мо-

лодыми композиторами.

Крупным вкладом в му-

зыкальную Кеминиану стал

шестичастный цикл Дурды
Нурыева. Цикл состоит из

двух романсов и четырех

песен. Подобное сочетание

камерной лирики и эстрад-

ного жанра выглядит естест-

венным, поскольку 'Происте-

кает из двуплановости поэ-

тической индивидуальности

самого Кемине — лирика

и сатирика.

Автор поместил в начале

цикла романсы — бурный,
драматичный «Гелдим» и

распевный, в медленном

движении «Дердинден», в-

тексте которого Кемине рас-

крыл традиционную для

восточной поэзии тему, без-

надежной любви; Переход-
ной по настроению являет-

ся «Гаршы» — песня с яс-

ным философско - социаль-

ным подтекстом: , Кемине

с гордостью говорит о своей

любви к простому народу.

■В легком эстрадном стиле

написал Д. Нурыев танце-

вальные «Донейин» и

«Огульбек», эффектную;
юмористическую песню

«Гызларын». ,И в современ-;

ном эстрадном оформлении
стихи Кемине звучат столь

же естественно, как и в

«высоком» романсовом пре-

ломлении — ведь содержа-

ние, их не потеряло и поны-

не своей актуальности.

Цикл Д. Нурыева на >

прослушивании в Союзе ком--

позйторов ТССР впервые

исполнили Г. Хуммедова,
Р. Тураева и заслуженный
артист ТССР А. Курбанов.
Сейчас К. Кулиев готовит

переложение сочинения для

оркестра народных инстру-

ментов. ■ .

Интересно, что/ среди
множества стихрв Кемине,

независимо друг от друга,

туркменские композиторы

выбрали одни и те же текс-

ты. Так, на слова «Гелдим»,
кроме Д. Нурыева, создал

романс Ашир Кулиев, на

слова «Гызларын» — Ну- і

ры Халмамедов. Видимо,
причина любопытного сов-

падения — особая ■ вырази- .

тельность стихотворений,
буквально «напрашиваю-

щихся» на вокальное звуча-

н
ние. Музыкальная " же. .трак-

товка их совершенно раз-

лична, в соответствии с ин-

дивидуальным «слышани-

ем», манерой композиторов.

А. Кулиев, например, при-

дал «Гелдим» светло-вос-

торженный оттенок.. Н. Хал-

мамедов ввел тв "«Гызла-

рын» интонации европейс-
кой .музыки, связав -с -наци-

ональной туркменской Пе-

сенной основой.

Романс А. Кулиева «Гел-

дим» стоит особняком среди

сочинений на слова Кемине:

он написан для голоса с

симфоническим оркестром.

По характеру и отбору вы-

разительных средств ■ к ро-

мансу 'А. Кулиева примыка-

ет «Галды» X. Аллануро-
ва. Автор характеризует

это произведение как лири-

ко-трагическую поэму.

: Три песни на слова Кеми-

не Н." Халмамедова ^ собра-
ны из сочинений разных

лет. д ;.:.Еще. в студенческие

годы написана «Не заби-

вай друга», позднее — «Ни-

щета» ' и, "наконец;,-,' совсем

недавно «Гызларын». Поэ-

тому говорить о стилисти-

ческой однородности не при-

ходится; . .в ; традиционном

национальном стиле, с эф-
фектными і і украшениями

сделана песня ,«Не, -за»

бывай друга», с ней со-

седетвует'-изящная,. і . с .., ,-неь.

ожиданно «испанским» от-

тенком «Гызларын». Цикл
замыкает . «Нищета»^ образы
которой вызывают ' парал-

лель с .....бессмертной «Бло*

хой» : "Мусоргского,- ■•Сам.

Халмамедов... . думается,

очень , трчнр,. выразил основ-

ное содержание пёсен'і их

общий смысловой іанцёнт!..

«Кемине плачет.-смеясь над

своей, нищетой». Это —

«смех- сквозь . невидимые

-миру ; Слёзы». . тНо это не

слезы горечи и разочарова-.

ния. Даже в трагедии Кеми-

не находит нечто оптимисти-

ческое: . В диалектике

чувств — причина неувяда-

емой силы великого поэта.

"Ее, . эту. .сложную взаимо-

связь, я попытался отобра-
зить в, своих, песнях».

Несколько дней назад за-

кончил- вокальный. . цикл-',

Реджеп Аллаяров. Как и "у"
зД Нурыева, , в его много-

частную композицию- входят

романсы («Жажда встречи»,

«Молёба»-) - и- песни- -(«Обрау;; ;

щение к любимой», «Прихо-
ди ко„мне»), -----

.. Музыкальная обществен-
ность республики' с боя

щим интересом ожи

премьеры новых , , сочинен

на слова бессмертного ша-

хира.

В. ГУРЕВЙЧ,
...... музыковед.
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Творчество Кемине труд-

но поддается музыкальному

воплощению. Стих его —

то колючий, едкий, афорис-
тичный, то мягкий, певучий,
не несет -В:' себе столь яс-

ной музыкальной песенной

подосновы, как по-вокально-

му распевные строфы Мах-

тумкули, драматически экс-

прессивные —■ Молланепе-

са. К тому же большая часть

произведений Кемине ^— са-

тира,,., либо лирика с силь-

ным сатирическим оттен-

ком. , А сатиру в музыке пе-

редать необычайно сложно, .

ибо музыкальное, искусство

по природе своей скорее' тя-

готеет к изображению иде-

альных чувств, пережива-

нии.

Видимо, эти соображения
и являлись . причиной труд-

ностей в музыкальном воп-

лощении творчества велико-

го шахира. Лишь опера А.

Шапошникова . и В. Мухатб-
ва «Кемине ве казы» в ка-

кой-то степени воссоздавала

стиль и язык . эпохи Кемине.

Толчком к появлению

Я? К 200-летию СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ КЕМИНЕ

новых сочинении — песен и

романсов на слова поэта

стал его двухсотлетний юби-

лей. В последнее время соз-

дано около двадцати произ-

ведений нашими ведущими)

маститыми авторами и мо-

лодыми композиторами.

Крупным вкладом в му-

зыкальную Кеминиану стал

шестичастный цикл Дурды
Нурыева. Цикл состоит ия

двух романсов и четырех

песен.'. Подобное сочетание

камерной лирики и эстрад-

ного жанра выглядит естест-

венным, поскольку происте-

кает из двуплановости поэ-

тической .индивидуальности

самого Кемине — лирика

и сатирика.

Автор поместил в начале -

цикла романсы — бурный,

драматичный «Гелдим» и

распевный, в медленном

М І4 к
движении «Дердинден», в

тексте которого Кемине рас-

крыл традиционную для

восточнрй поэзии тему без-

надежной, любви. Переход-
ной по настроению являет-

ся «Гаршы» ■— песня с яс-

ным философско - социаль-

ным подтекстом: Кемине

о гордостью говорит о своей

любви к простому народу.

В легком эстрадном стиле

написал Д. Иурыев танце-,

вальные * «Донейин» . и

«Огульбек», эффектную
юмористическую песню

«Гызларын». И в современ-

ном эстрадном оформлении
стихи Кемине звучат столь

же естественно, как и в

«высоком» романсовом пре-

ломлении — ведь содержа-

ние их не потеряло и поны-

не своей актуальности.

Цикл Д. Нурыева на

прослушивании в Союзе ком-

позиторов ТССР впервые

исполнили Г. ч Хуммедова,
Р. Тураева и заслуженный
артист ТССР А. Курбанов.
Сейчас К. Кулиев , готовит

переложение сочинения для

оркестра народных инстру-

ментов.

■■■ Интересно, что . , среди

множества стихов Кемине,

независимо друг от друга,

туркменские композиторы

выбрали одни и те же текс-

ты, Так, на слова «Гелдим»,
кроме Д. Нурыева, создал

романс Ашир Кулиев, на

слова «Гызларын» — Ну-

ры Халмамедов; • Видимо,
причина любопытного сов-

падения — особая вырази-

тельность стихотворений,
буквально «напрашиваю-

щихся» на вокальное звуча-
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ние. Музыкальная же трак-

товка -"их совершенно* раз-

лична, в соответствии с ин-

дивидуальным «слышани-

ем»; манерой композиторов,.

А. Кулиев, . например, . ■•-при-

дал «Гелдим» . светло-вос-

торженный оттенок. Н. Хал-

мамедов ввел в" «Гызла-

рын» интонации европейс-
кой музыки, „связав с наци-

ональной туркменской пе-

сенной основой^ __ __

Романс А. Кулиева ~«Шд-
дим» стоит особняком среди

сочинений на слова Кемине:

он написан ! для голоса с

симфоническим ' ' оркестром.

По характеру и отбору " '- вы-

разительных средств ; к ро-

мансу А. Кулиева примыка-

ет «Галды» X: Аллануро-
ва. Автор характеризует

это произведение как лнри-

ко-трагйческую поэму.

Три песни на слова Кеми-

не- Нг X а лмамедова:; собра-
ны из ■ сочинений разных

лет*. -■ -Еще- в студенческие,

годы написана' «Не забы-

вай- друга»,- позднее —^«Ни-
щета»!" ТС "наконец, '" совсем

недавно «Гызларын». Поэ-

тому говорить о стилисти-

ческой однородности не прн-

ходитс.я:. ^в,,_ , традиционном

национальном стиле/ с эф-
фектными , украшениями

сделана песня «Не за ;

бывай друга», с ней со-

седствует -изящная, с не-

ожиданно «испанским» от-

тенком.. «Гызларын». • Цикл |
замыкает. .«Нищета»,, образы ,

которой вызывают парал-

лель "с "' 'бессмертной «Бло-

хой»- ^-Мусоргского.' Сам.

Халмамедов, думается,

очень точно выразил основ-

ное содержание песен, их
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■ Общий смысловой акцент:

" «Кемще плачет, смеясь над

CBoefii нищетой». Это —

«смех сквозь невидимые

миру слезы». Но это не

■ слезы горечи и . разочарова-

ния. Даже в трагедии Кеми-

не находит нечто оптимисти-

ческое. В диалектике'

чувств — причина неувяда-

;-^мой силы, .великого поэта.

Ее, эту сложную взаимо-

связь, я .полытался отобра-
зить в своих песнях».

. Несколько дней назад за-

кончил вокальный цикл

Реджеп Аллаяров. Как и у

Щ, Нурыева, в его много-

частную композицию входят

„романсы («Жажда встречи»,

«Мольба») и песни («Обра-
щение к любимой», «Прихо-
ди ко мне»).

Музыкальная обществен-
ность республики , с боль-

-шим интересом ожидает

премьеры новых сочинений

на слова бессмертного ща-

хира.

В. ГУРЕВИЧ,
музыковед.


